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 سابعة الإيوثينا ال                                                                                                                    سادساللحن ال
Tone 6                                                                                                                             Eothinon 7  

  
قّس  ال ال

ارته   . غ أنّ  عى إلى تغ العال م  . فال اق اه ال اد ت د وال ج اذل أمام ال ال ل ال
اس إذا شه  ه ال ع إل ل وق لا  لي علـى الآخ  ق ت ر على أن ن مان ولا نق اك ع ال . فه لّ وت

» إذ لا   ل «سّ الإث س ل ال ه ب ّ اك ما  ه؟ ه ه على خ اي اول ه ّ مَ ن اذا  قة إملاءً. ل ق ال
ة وزؤان»   ف «ح لّي ن م أجله. ففي ال ال ن ا  قّلها ه ي ى  ة، أو م ع لّ ال ت ى  ف أح م ع

ؤان.ول لع ال ًا أن تق ورك دائ ق   
عه أن  ى ما ت ح نادرة وأق ة ال ه، وأنّ ال ع ف ع ّ ال ت قى على ال اس ي ل أنّ أك ال وال
ق وفي الإخلاص،  فاوت في ال ًا م ا  ن عّة أو في ال ى ذل أنّ تعا في ال . ومع ّ أن ت وت

قّله ت أن  ما وأنّه عل  ال  واح له  إخاءك  وا  ي أن  اء  الاه في  ح  ال ّه  ولعلّ ح  ، ل ة  إخ نه  ل  
ة. وذا   ة م أصّلة وغ اوة م م  م ع لّ ي أو ذاك  ا  ح ه . وق  م ه وما  غ ف

، فه  ل ل  ت أو رددت له ال ّ ًا. فإذا ت ل ا و ً غ ون إذلال  ون وق ي تّ اءه  رأوك ي ا ي ع
ذ لأنّ أن  ا ال ي ًا له ل الأناة. وق عّ الله  ل و ال ه  ف ، وأن قادر على أن ت ه ّ وت

ه. ح ال ف ف ال   تع
نا   ّ لة، و ا إلى الف غ ها ولا  نا إل ع ا، ي دت . إنّه ي ع اب الأك افي الأك لأنّه ال الله ه ال

لعلّ  مان  ففي  ال جاء،  ال على  ت  م وال  ه.  ع ا  راح ون  ها  عل ّه  ن أو  ة  ال م  ف»  «نق ا 
. عاملة وال ورادة القه ء ال ي وس ه قّل قلّة ال اج إلى رف وسلام ل اجهات ت   ال

اس ما   يل شيء في ال ر على ت أنّ لا تق ف  أنّ تع أ  ه ي ه وع ل الآخ في علّ وا ه ما  أن تق غ ل 
ع. إن  في  ا ه ال في  . ه ح وص القّ علّ ع ص ال ي  . العه ال سه في نف
ي   ة ال ل ج م ال ّ ل ال لّ  اجع وت ة ولا صفع ولا ردّ فعل، وت ك ولا ن ولا نق ة ع ا ح فلا ن ال

.   ف
م عليّ أن أع ل أنا م ا  ول ال أن تق ل في نف إنّي أح الله أنّي أح ّ تق ا وذاك، ول  مع ه

ون الله. لق  اه ف به علّه  ه وأل ّ ي وأن ّي نف عًا أن ه ج ت عـل ، لأنّي إن ص ا معه مع م أح
لّ   ي مع الآخ  ه. أن ت ل  ا ل لّ مّا م ت، وجعل ل ل ه ال ع لاص ال و جعل الله زمانًا ل

ح.  ف فه و ي  ها ل اج إل ي  ى ال   ال
رج خ  ان ج ادة ال   س



ات: ار و   ال
الل ال امة   ) ادس(للق

اتِ  الأم صاروا  ّاسَ  ُ وال  ، ِ قَّ َ ُ الْ ِكَ  قَْ على  وا  َهَ َّةِ  ِ َلائ ال القُّاتِ  الَِةً    ،إنَّ   ِ القَْ  َ عِْ  ْ وَقَفَ  َ َ ومَْ
ِ الأم ْ ب ْ قامَ مِ ا مَ اة. ف اً ال لَ مانِ َ ال َّبْ مِْها، وصادَفْ َ ْ تُ َ ولَ َ َ ال َْ َ ، فَ اهَِ كَ ال َ َ اتِ، جَ

 . َ ُ لَ ْ َ  ا ربُّ ال
ة ال ار و في( اراس ة  ه ة ال  ): ولالل الأ   – ق

 َ لِ ًا. فَلِ ِ ْ َ مَ انَ القَ زْتِ الإ ، أَحَْ ِ َِ ِ ْ َ ا لِ ً ِ مُلائِ امَ ِ اهِْ ِ جَعَلْ ا أنَّ ةَ   ،ِ َ ا لاِ
َ مِ  فَّع َ َ َ الأَشْفَِةَ، وَتَ هادِ، تُف ِ ِ ال اراسِ ا  ا،  سِ ِها. ْ أَجْلِ نُف اِقَةُ لاسْ ُ  في ال

لاد راء  (ل ع): الل  –الع ا  ال
ة  اللع لَّ  ف ا،  إله ح  ال ل  الع ق ش  أش  ِ م لأنه  نة،  ال ل  ح  الف  ّ الإله،  ة  وال ا  لادك  م

ة.  اة الأب ا ال ت وم ل ال ة، وأ  ووه ال
اق:    الق

ات   ضي ع أص دودة، لا تع ال غ ال ة ل ال س ازة، ال عة ال غ ال ا ن  ا شف ات ل
عي في   فاعة، وأس ادر الى ال ان،  إ ارخ إل  ة، ن ال ا أن صال نة  ع ال ا  ار أة، بل ت ال

 . م اً  فعة دائ ة الإله ال ا وال ة،  ل  ال
Tropaire de la Résurrection- Ton 6. 
Les puissances célestes apparues à ton sépulcre, / les gardes restèrent comme morts 
; / Marie debout dans le tombeau / cherchait ton corps très pur. / Tu as dépouillé les 
enfers / sans en être éprouvé / et Tu es allé au-devant de la Vierge en donnant la 
vie. // Seigneur ressuscité des morts, gloire à Toi. 
 

Tropaire de la Nativité de la mère de Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, / a annoncé la joie au monde entier, / car de toi 
s’est levé le Soleil de justice, / le Christ notre Dieu ; / Il a détruit la malédiction / et 
donné la bénédiction, // Il a aboli la mort et nous a donné la vie éternelle. 
 

Kondakion, ton 6: 
Protectrice assurée des chrétiens, / médiatrice sans défaillance devant le Créateur, / 
ne dédaigne pas les supplications des pécheurs, / mais dans ta bonté empresse-toi 
de nous secourir, / nous qui te clamons avec foi : / sois prompte dans ton 
intercession et empressée dans ta prière, // ô Mère de Dieu, qui protèges toujours 
ceux qui t’honorent. 



سالة   ال
هِ  َ اللهُ في قِِّ ٌ هُ  عَ

ا الله  ارِ امِعِ  َ  في ال
  ْ لٌ مِ ْ َة (فَ ِ لِ إلى أَهْلِ غَلا س َ ال لُ ِ ب  ) 5:4- 23:3رِسالَةِ القِّ

ا انِ  َ أَجْلِ الإِ  ْ مِ ا  عَلَْ مُغْلَقًا  سِ  الَّامُ  َ ْ تَ  َ ِ فُ ْ مَ َّا  ُ َانُ  الإِ َأْتِيَ  أَنْ  لَ  قَْ إخَْة،  مَعًا ا  مُْ انَ  َ لَِّ 
دِّ  انَ مُ َ سُ إذًا  َا َعُْ  إِعْلاَنُهُ. فَالَّامُ ْ انُ، لَ َ َانِ. فََعَْ أَنْ جَاءَ الإِ رَ ِالإِ َيْ نََُّ حِ، لِ ِ َ نا إِلَى ال شُِ ْ ًا لََا، يُ

 ِ ّ ِال  َ ي الَِّ  ُُ أَنْ  ْ ُ لأنَّ عَ.  ُ َ حِ  ِ َ ِال انِ  َ ِالإِ اللهِ  أَبَْاءُ   ْ لُّ ُ  ُْ فَأَنْ بٍ.  دِّ َ مُ  َ ْ ْ تَ َ اعَْ قَْ حِ  حَ  ِ َ ال  ، ْ تُ
ْ وَ  لُّ ُ  ُْ َ ذَكٌَ وَلاَ أُنَْى، فَأَنْ ، لَْ َ عٌَْ وَلاَ حٌُّ نَانِيّ، لَْ ٌّ وَلاَ يُ دِ َ يَهُ . لَْ ُْ ْ عَ. فَإِذَا لَِ ُ حِ َ ِ َ احٌِ فِي ال

َ وَوَرَثَةٌ ِ  َاهِ لُ إِبْ ْ ُْ إِذًا نَ حِ، فَأَنْ ِ َ ُْ لِلْ َ  كُْ َهُ وََْ قَ بَْ فْلاً فَلاَ فَْ ِ لُ: إِنَّ الَْارِثَ مَا دَامَ  . وَأَقُ عِِ ْ َ ِ ال َ َ
الَِّ حََّ   ِ قْ الَْ إِلَى  لاَءِ  َ أَيِْ الأَوْصَِاءِ والُ  َ ْ تَ َّهُ  ِ لَ عِ،  ِ َ الْ  ِ مَالِ نِهِ  ْ َ مَعَ   ِ ُ الْعَْ ْ نَ َا  َ هَ دَهُ الأَبُ. 

 ً مَانِ، أَرْسَلَ اللهُ  أَْ َّا حَانَ مِلْءُ الَّ . فَلَ َ أَرْكَانِ الْعَالَ ْ َ تَ ي ِ َّا مَُعَِّ ُ فَالاً  ْ َّا أَ ُ  َ ِ امَْأةٍَ، ا حِ دًا مِ لُ ابَْهُ مَْ
سِ، لََِالَ الََِّّيَ  َ الَّامُ ْ َ تَ ي َ الَِّ َِ سِ، لَِفْ َ الَّامُ ْ دًا تَ لُ   . مَْ

  
  

L'épître 
Que tes œuvres sont admirables, Seigneur, / Tu as tout créé avec sagesse. 
Mon âme bénit le Seigneur ; Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand. 

 
Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Galatiens (3: 23 - 4: 5) 

Frères, avant que la foi vînt, nous étions enfermés sous la garde de la loi, en vue de 
la foi qui devait être révélée. Ainsi la loi a été comme un pédagogue pour nous 
conduire à Christ, afin que nous fussions justifiés par la foi. La foi étant venue, 
nous ne sommes plus sous ce pédagogue. Car vous êtes tous fils de Dieu par la foi 
en Jésus Christ;  vous tous, qui avez été baptisés en Christ, vous avez revêtu Christ. 
Il n'y a plus ni Juif ni Grec, il n'y a plus ni esclave ni libre, il n'y a plus ni homme 
ni femme; car tous vous êtes un en Jésus Christ. Et si vous êtes à Christ, vous êtes 
donc la postérité d'Abraham, héritiers selon la promesse. Or, aussi longtemps que 
l'héritier est enfant, je dis qu'il ne diffère en rien d'un esclave, quoiqu'il soit le 
maître de tout; mais il est sous des tuteurs et des administrateurs jusqu'au temps 
marqué par le père. Nous aussi, de la même manière, lorsque nous étions enfants, 
nous étions sous l'esclavage des rudiments du monde;  mais, lorsque les temps ont 
été accomplis, Dieu a envoyé son Fils, né d'une femme, né sous la loi, afin qu'il 
rachetât ceux qui étaient sous la loi, afin que nous reçussions l'adoption. 
 



ل    الإن
  

. اه ِ ال لْ ِ وال لِيِّ الَ ِ مََّى الإنْ ارَةِ القّ ِ ْ ٌ مِ لٌ شَ ْ   ) 35- 27:9( فَ
 

ا   َ الَمانِ، ف ، دَنا  في ذلِ َ ّا دَخَلَ الَْ َ داود* فَلَ ا ابْ ا  ْ لانِ: ارْحَ انِ وَق انِ َ َ ازٌ، تَِعَهُ أعَْ ْ عُ مُ
*. ا رَبُّ  ، ْ نَعَ لَهُ:  فَقالا  ؟  َ ذلِ أَفْعَلَ  أَنْ  رُ  أَقِْ أَنّي  انِ  مِ ْ تُ هَلْ  عُ:  ا  لَهُ انِ، فقالَ  َ الأَعْ َ   إلَْهِ  َ لَ  ٍ َِ حَ

َعْلَ أعْ  لا  ا،  ُ انْ قائلاً:  عُ  َ ا  َهََهُ فَانْ ا.  أعَُُْه  ْ َ فانْفََ ا.  ُ لَ  ْ ُ فَلَْ ا  ُ انِ إ قائِلاً:  ا  ّا َُهُ فَلَ أَحٌَ*   ْ
ّا انٌ* فَلَ ا إلْهِ أَخَْسَ ِهِ شَْ م ا، قََّ وجِهِ لِّها* وَعََ خُ ُ َ الأَرْضِ  اهُ في تِلْ َ   خََجا، شَهَ َلَّ انُ، تَ ْ َ أُخِْجَ ال

بِ  إنَّهُ  ا:  فَقال نَ  ُّ الفَّ أمّا  ل*  ائ إسِ في  ا  هَ مِْلُ   ُّ قَ هَْ  ْ َ  ْ لَ  : قائِل عُ  ُ ال  ِ َ َّ َعَ فَ ِ الأَخَْس.  ئ َ
مَ  في   ُ ُعَلِّ  ، والقُ لَّها  نَ  ُ ُ ال فُ  َ عُ  َ انَ  و  * ا َ ال ِجُ  ْ ُ  ِ ا َ ارَةِ  ال بِِ زُ  ِ ْ وَ  ، ْ امِعِهِ

 . عْ َ ُلَّ مََضٍ وُلَّ ضُعْفٍ في ال في  ْ تِ، وَ لَ َ   ال
  
 

L’Evangile  
  

Lecture de l'Évangile selon Saint Matthieu (9:27 - 35) 
 

Étant parti de là, Jésus fut suivi par deux aveugles, qui criaient : « Aie pitié de 
nous, Fils de David ! » Lorsqu'il fut arrivé à la maison, les aveugles s'approchèrent 
de lui, et Jésus leur dit : « Croyez-vous que je puisse faire cela ? » « Oui, 
Seigneur » lui répondirent-ils. Alors il leur toucha leurs yeux, en disant : « Qu'il 
vous soit fait selon votre foi ». Et leurs yeux s'ouvrirent. Jésus leur fit cette 
recommandation sévère : « Prenez garde que personne ne le sache ». Mais, dès 
qu'ils furent sortis, ils répandirent sa renommée dans tout le pays. Comme ils s'en 
allaient, voici, on amena à Jésus un démoniaque muet. Le démon ayant été chassé, 
le muet parla. Et la foule étonnée disait : « Jamais pareille chose ne s'est vue en 
Israël ». Mais les pharisiens dirent : « C'est par le prince des démons qu'il chasse 
les démons ». Jésus parcourait toutes les villes et les villages, enseignant dans les 
synagogues, prêchant la bonne nouvelle du royaume, et guérissant toute maladie et 
toute infirmité. 
 
 
 
 
 



انّات    ذ
ا الأح ة في ه ة الإله ب م ال   ع الله:  لأجل تقَّ

وح    - لي    م انة ويل دو ه د احة نف  ،اوسائ ال به   اوعائل ه ول ه وسلام ع   لأجل ص
اب   ال نف ع  الله  احة  ل اً  وأ فاته،  ل ع  الأس ذ  في  انة  د اس  ال ا  ابرقاده ح ال إي رقاد   الله    ه 

  درلي.
ر  - ج بها    ه  ال  وسائ  ها  نف وعائل احة  ول ه  وسلام ه  رقاده    لأجل ص اب  ال ع الله 

فاته ور عام ل ر في ذ م ج ج   . ج
احة نف  - ان ناصح.ل اب رقاده ج   ع الله ال
 
 

ات ّ ات ال اك   الأن
ات   ا ال د إل رونا، تع اع الق  أزمة ال ا لهع الإنق ات في أول ن اك وق   الأن ع ص ل

اس ال "كع   ع أك ات ب م ال ف تق اس إلهي س ل ق ع  ع. ف ع وال ع ال ة آمل م ال ال
ات ل  ال ال  اغ الإت ج م ال ل ن ح. ل اً للف ن مع وض أن  ف ان م ال " ال  ل

ا  ة أو ال ل ة ال ة في د ال ة. ه رج مة ل اس أو خ ل ق ع  ات   ع ال
Les Dames d’Antioche 

Après l'interruption forcée due à la crise du COVID-19, les dames d'Antioche nous reviennent 
dans leur première activité de soutien au Fonds de l'Église, en espérant avoir votre support et 
encouragement. Après chaque liturgie divine, les dames vendront des sacs de "galettes au lait" 
qui devaient être préparés pour Pâques. Par conséquent, nous demandons à ceux qui souhaitent 
en acheter de contacter les dames afin de réserver la quantité nécessaire ou de contribuer à 
soutenir les dames après chaque liturgie ou service liturgique  

 
 

  ترتيبات إعادة فتح الكنيسة 
أحبائ  علمن أن    ناجميع  السيدة،  كنيسة  ي  الجديدة  رتيبات تالأبناء  الكنيسة سوف  فتح  وقت   علنلإعادة  في  عنها 

الجميع  لاحق من  نتمنى  لذلك  الكامل  .  ما  الاسنعداد  بكل  يوالإلتزام  من  سوف  عنه  من  علن  لمزيد  ترتيبات. 
 المعلومات، الرجاء زيارة صفحة الكنيسة الإلكترونية أو الفيسبوك. 

 
Réouverture de l’église 

Nous informons nos chers paroissiens que les préparatifs pour la réouverture de l’église vont être 
annoncées plus tard. Par conséquent, nous espérons que tout le monde enregistrera son nom pour 
assister à la liturgie annoncée et respectera tous les arrangements annoncés. Pour plus 
d'informations, veuillez visiter le site Web de l'église ou Facebook.  

 
 
 



  

  الخدم الليتورجية المقبلة: 
  شخص)  50(الحضور يقتصرعلى تموز الساعة السابعة مساءً: قداس مسائي.  29الأربعاء في  -
  شخص)  50(الحضور يقتصرعلى  ).10: القداس الإلهي.  (السحرية الساعة 11الساعة  آب  1السبت في  -
  شخص)  50(الحضور يقتصرعلى   .)9:45لقداس الإلهي.  (السحرية الساعة : ا11الساعة  آب  2الأحد في  -
  كليسي.آب الساعة السابعة مساءً: صلاة البرا 3الإثنين في  -
 كليسي.مساءً: صلاة البراآب الساعة السابعة  4الثلاثاء في  -
 .آب الساعة السابعة مساءً: صلاة غروب عيد التجلي مع تقديس الخمس خبزات  5الأربعاء في  -
 ) صباحاً: قداس عيد التجلي (السحرية في الساعة التاسعة والنصف 11ة  آب الساع 6الخميس في  -
 كليسي.آب الساعة السابعة مساءً: صلاة البرا 6الخميس في  -
 كليسي.آب الساعة السابعة مساءً: صلاة البرا 7عة في الجم -
 ) 10صباحاً: القداس الإلهي (السحرية في الساعة  11ة آب الساع 8السبت في  -
 : صلاة الغروب.مساءً ة السادسة آب الساع 8السبت في  -
ً  11آب الساعة  9الأحد في  -  ) 9:45: صلاة القداس الإلهي (السحرية في الساعة صباحا
 
 

Les prochaines liturgies : 
Mercredi 29 juillet à 19h: Liturgie du soir. (La participation est limitée à 50 
personnes) 
Samedi 1er août à 11h: Divine Liturgie. (Matines à 10 heures). (La participation est 
limitée à 50 personnes) 
Dimanche 2 août à 11h: Divine Liturgie. (Matines à 09h45). (La participation est 
limitée à 50 personnes) 
Lundi 3 août à 19h: service du Paraclèse. 
Mardi 4 août à 19h: service du Paraclèse. 
Mercredi 5 août à 19h: Vêpres avec la prière de bénédiction des cinq pains. 
Jeudi 6 août à 11h: Messe de la fête de la Transfiguration (Matines à 09 :30) 
Jeudi 6 août à 19h: service du Paraclèse. 
Vendredi 7 août, à 19h: service du Paraclèse. 
Samedi 8 août à 11h: Divine Liturgie (Matines à 10h) 
Samedi 8 août à 18h: Vêpres. 
Dimanche 9 août à 11h: Divine Liturgie (Matines à 09h45) 


